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Comparing “HEART” Metaphors from a Sensory

Perspective in Mandarin Chinese and Thai Languages®

Yao Sigi ¢

Chatchawadee Saralamba ¢

Abstract

This research focuses on studying “heart” metaphors from a sensory
perspective, characterizing and analyzing relevant metaphorical
expressions of Chinese “HEART” (/ein%/) in comparison with the
correspondent Thai “HEART” (/teaj’/) based on Conceptual Metaphor
Theory (CMT) of Lakoff and Johnson (1980; 1999; 2003) as well as the
theory of knowledge “embodiment theory” (Johnson 1987) which was
also taken into account. This study also explores the concept of “heart” in
the two languages and their metaphorical mapping process, as well as the

aspect of meaning extension conveyed by the word “heart” ranges from a

% This article is part of the dissertation titled “Conceptual System of “HEART” in Thai in
Comparison to Chinese: A Cognitive Linguistics Approach.” Yao Sigi (corresponding

author) E-mail: sigi.y@arts.tu.ac.th

4 Affiliation: Department of English and Linguistics, Faculty of Liberal Arts, Thammasat

University
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body-part term to the more abstract meanings, including emotion, state of
mind and personality. Results were that “heart” metaphors in Chinese and
Thai derived from metaphorical expressions related to the five basic
human senses, namely, the sense of vision, touch, taste, hearing and
smell. Metaphors could be classified as 5 main categories: (1) Visual images
(2) Haptic images (3) Gustatory images (4) Auditory images and (5) Olfactory
images. The findings also reflected that conceptual systems in China and
Thailand shared universal features while differing in details and that users
of both languages were influenced by different socio-historical factors and

cultural models pointing to individual cardiac conceptualizations.

Key words: “HEART” Metaphors, Sensory words, Bodily experience,

Sociocultural experience
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1. unu°®

msldnwluanvauznduguanual (metaphor) WuasesdiodAgetnmild

] 7

1Y)

uywdlddeasiuludinuszdniu nelmihdwduey vieliuszaunisalinnousn

WSsuwsuiuaamiduwiusssy visanlaleen Feenuwulfnvesinaiwenans

* g Udnwalldsuluiien (conceptual metaphor) uussinuddgyiildsumivaula uazfine
g 1ani9enslunwdu nelng wasnwidy o unanuisauEes laud (1) guanwal

o &

BaluvimiiAeaiunsduaslilunvdu (2) qudnualiBeluied “uyudidudad”: nsdifnm
augutlsunsINTuEes Ak suei? xu2 tsuan’!/ (o) (3) gudnwal “la” Aud
wansUszanndudalunisIulieuiisuiunsing  Senudenadesiululivesnsaiuayu
winAanguiiiedetugudnualifeluia (conceptual metaphor) YeslanoNLAL ViU
(Lakoff and Johnson 1980; 1999; 2003) dwiuunanuassatuusnidunsfinwiguanual
Rendudnivszianen 9 Tunwidu wasfinsdenlosiuluguuesniin dnwvagmslinm
wuugUdnuaiaziioulidufesrunaludiml  viossuuaruAnvesliniwludiauiuiedin
warilagtu wandsuasaiii unermetuwsniideddauienfiuridnuusmsldgudnuained
wagllunwdunanstlagtuiiinnudelies  waznisidsuuvaslunmauiunmsdsnuuas
Jauusssdu  duunanuFesiiaesuiuliinlefiguanualdaluimifasiowAeafuaniw
wndon ey Yawssin Twdsenude wavirued  naensusruuuluAveseuTualiy

P4 v v ¢

lusa Tesanzyuueufgliuauduiussenimyviuasdnivasuseiusissanssuiu

3
309 K fsueit! xu tguan’!/ (F31%) a"suwmmaﬁuﬁwﬁaﬁmsﬂénﬁwqwﬁmata%wgﬂ
(embodiment)  dudunquilvifilildnandduaosumanuuin  uandunguiddnluns
Anwgudnuaivesfifefuatuagsanme uenaini Asiuvarwatuiumnsslunnuneniu
Waesturounthde  maisuiileussninawdutuainedelfduauuandies
szuumuAnveslinvsaesssinalfegnetaon  uazswelmiiuiedninaantatoma

feay Tuusssy wazUsyiRmansidinsiuveslinvivisassiandnty dwmansenusednuay

P
YR '

nsldaudnual “la” melduszaunmsaimessnmenadieadaiutuegnals daty unaung
audewinarndugeunanuidnnuieiieniu wazweliAuliifwandaiuvesguanyailid
dluimlnuuwinisimansusvu
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Usou i Lamenuazaeviudu (Lakoff and Johnson 1980) uaglAnipuua
(Kovecses 2002) 1os71 gudnwallisnudeaisdestudnuaznislinuuuy
fawiolilauaazaats  uidaduSesiiduiusiussuunluimi viesvuy
AnuAnvedldnwluusiazdsen  (Chatchawadee 2006, 26) Fat dmdu
Uszaunisalvosuywdlususng 9 lidesludszaunisalnngsinie wieni
FapuYaussuty Anafidutladed Anfiinansenuiednvuznisldniuvii
Junsiwsuidiey  eazveuliifiufessuuanudnvesauludeandliunain
UTEaunsalnng § 903nusneaY

Usvamduiarteriuszmssuldun nsveadiu nisiusa msldndu nsldtu
warnsdudadiuduinueuasisiuguresyudlunisadeUszaumsnl Tngld
ofvarsing 9 Tusrmeiiesouiuaidileasswisiiegseud (Gunstream 2006,
178) nanfte uywdinavedeussaunmsainisiuimeszamduiadutiugily
msdsantoyadaussdntuarldutssaunsal fadu nmssudfeyssamduda
ey Tailunumddyegrannlunmsduiuiinlssdiiu - Suinase
ANMANEYBINWTINIINUSTAUNTAIMISTI9NIY  (bodily experience) uag
a%193U (embodiment) Fusluszuuailusia vidoszuuUivuvesnys (Evans
and Green 2006, 64-65)

uonwitonnd Laneviuazanyiudu (Lakoff and Johnson 1999) &and1ain
uluviend (concept) Tasluvimindsgnasstuanlalldmnunannuszaunisaives
wyud  slwimbFerumnesinlfinanuszaunmsnl  Inglamguszaunisald

1%

Weafunssud (perceptual) wazAuamsalumsindioust (motor) d@usluviel
duuusssunu Inevhluudmiinauanuluwimindugusssuannndt (gu uluviad
Uszamdniauazuluriminisinaoud) Tnenunsyuiunsanslesnnuvsne iy

gudnwal (metaphorical mapping)
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“la”  Tusugiduatorzaslusresmenasdudsiduuiusssy  fawdazly

o«
1%

aansasuiasmndsiegseuililaenssegnieiszameuen  winywdaunsniug
‘7 Tnpandeusvaunmsalisvamdudanaildosansousay (Huang and Wu
2007) fisiman msdnwungmsalneanietu “la” Ifuanudeslua
e lidheslugudnuwal@wluiml wisnsiiaumnevaiedey (polysemy)
Wlunwdangy uaznwIBy 9 Wy 113U Qi 2003; Yu 2008; Yu 2009)
Mwunna (Yoon 2008) ﬂwwwajﬂu (lkegami 2008; Occhi 2008) HazNIWN
3ulailide (Siahaan 2008) Wiy warfinuideiidnuiUieudievaluimivead
Fvianeds “la” senineaesnIwnangae (Wu 2004; Xiao 2007; Goddard 2008;
Zhang 2008; Wang 2009; Yao 2011; Park 2015) FeATowmend wudh s

a ¢

Inzviisenetriy “la” sulidhvaslugudnvallunwisng o Jundngiu

o w

drfyegrmilaiasvieuliiudinsruiunisaiialuieivesdldniwlunsay

£

a da o

dnw lelagvhanudleassndeifidnvasduunusssy W 915ulANFEN
Aanssumeteygn  wezdnwusddes  (Judu Imamuﬂixmmsmmﬂugﬂﬁssu
11NN

Uszifiufiunaulane ﬁﬂ%ﬁ“}’amjwﬁq (Huang and Wu 2007; Wang 2009;

Zhang 2010) TanudAgyiuuszaunisamelssamduransmlunisanyiiEes

gudnwalBailusien] < /ein®s/ (1) Tunwdu Tneffusngnisalmanitlsii
wirvenUszamduanYIsuansesualauidn  Anssunedyan  wae
dnwaellde Wwiu egrvnnwazg (Huang and Wu 2007) auegudnual
Uisamé’mﬁa%ﬁwmaﬁﬂgﬂmmﬁlﬁmagjiummwwmamaﬂﬂizamé’mﬁa oy
Dumsthémviedessng q Miledes wieduiusiussamdudasusnisues

Wiugaeen nssusasiediu nsldndudeayn nsladudiey aulisnsdulasiae

Y

Awdanldaiu « /einss/ () vl < /ein’s/ (a) IaRamumnedieudnual

Y
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anvaneguluy Megaey M1 sk fein® gyl (a-Sew) Tuntwduuans
Snwaridosuiiaunseiiededu o w19 (Wang 2009) ldnwndseudisuns
THvendnuarvesUsvamdudaviacma 9 Tunsuanidnuaeiiduuusssuves
UYWETENINNITULAZAIWIINGY HANITANYINUTD wlumwiiusazdingy
Aadusingnsainansdvinanatunsienudiladluiml “la” gk
U'isa“um'ﬁzﬁmwigamé’uﬁaﬁﬁé’wmxLﬂugﬂﬁﬁimﬁy’aﬁwﬂismﬁ NANISANYIVO4
mAfedanannsliAsmuadouniisedn dnvarnsusngawiiediu “la”
TuneFutuansanudivldlumwilnevield  wasfanunilounionuuan
ssfuniwiduedidls femnil iTeSaulafnuiguinual < /e (9) e
Usngiwfumuansenuvneiisafuussamdudanaiuielimauisssuy
AruAn viiesvuualuimivesauiidesifidrodos “la” lunaneudsm
nmsdnadesiu  fifedunadiuitlunvineddnvaznisldnnwi
WunsihduendnvauzvesUsvamdudasiianng o Widswiu “la” wuiu d
suutulannnisldaan “d” “Sou” waz “wu” Unngswdumin “la” Tu
fregreeluiiisusuiegnsslonisfumuandnuarvewszamduda
Ussiammsteaiiu (1)-a Ussanmsdusdfa ()b wazUssamnisausa (1 oy

A9

(1 a  veueulad gnanieeenantuluiiseu duinaswewiiou

Jugnnliviu (TNC)

b.  welafpunduRuiuindeudinsundutuiuil (TNC)

¢ Hgrwesnaglasuilesanuandaninniwdaiueiau q (TNC)
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Tugrusnddeulunudyridu wazlissunmwilvadunvifigesdsliduns
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druieadestudvnanissnussuuaruAniildsuannsidnvuvesny 39
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v

UszasfdiAgaain1sidensetl Ae  n1995U18UIINNITAININNIYY WAL
nszvumsmelesannuvsnevesgUinual “la” nsdiiusngdmiugudid
AuaNTAIIANIINeI AU s amdudanuuumg uiaudnualiBeluviad
wilumwidu wegnwilng HuasieudisussuudluimiviessuuanuAadid
sodes “la” vesflinuludimniiaessuasiouldandnvarnislénmiidu

gUdnwalRINaT

2. nsaunuAangullunisdnen

mMsenwasad Adulalinguinwienansusviu  (Cognitive  Linguistics)
JunseunwnAandn  leglawgluussiiuiifeadesdugudnualdealuving
(conceptual metaphor) 8dtanenLazaoiudu (Lakoff and Johnson 1980;
1999; 2003) LLax‘USZEﬁJﬂ?iﬂ%ﬂﬂﬁ’]ﬂﬂ’]&lﬁﬂﬂ’ﬁﬁ%’mgﬂ (Body Experience and

Embodiment) vas9aviudu (Johnson 1987) unugiulunsdinwgudnvalids
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uluviedmuunAnnwmansuivudsiinanliuddeiu lifewddunszum
BiFvudsanviddamnssunssuiilfiaesdeduiidnuuzadioadaiuin
Wisuifeusswhetufissednafieaiiy  ugudnualidaluial  vieFendy
uluguinuaidudsdiiusiussuuaufaivilfingudssang vheudila uas
Anfiasantdlagsiunsldadmilandounudndmia (Lakoff and Johnson 1980)
nandnienils gudnualiimnugnifufstunszuaunsin Wienszurumsma
Usmuvesiywduazuanteanudnenslinuiludnvusiidunindisuidieu
(Lakoff and Johnson 1980; Gibbs 1994; Yu 1998) Tnefinsidenlesauanen
apamnevilsluddnsmnumneniegainaue (Lakoff and Turmer 1989;
Kovecses 2002; Cruse 2004; Ungerer and Schmid 2006)

uenaNi nguiauanvalidauluiic (Conceptual Metaphor Theory, CMT)

auslnoaneuazaosiudy (Lakoff and Johnson 1980; 2003) TiugIume

U

USunananuSugunnisa31asnan (Embodied Philosophy) suiianaiiuin

sruvtlwimbvesywdlinanuszaunisaliinanvansduintuainfanssnds
UftRvulanveas wasdunadnsnisufduiusiunisnnuazanimuindounia
faussuvesyudtnie dufu wnAafiddyiiaavessgidedamie “ms
#3193U” (embodiment)

msadiagl (Embodiment) lifissutifuiiuguddalumstanisauslu
AnuAnfiuywdlddiauunannsujduiusiulanlunissssdinusss1iunas
anunsalie 9 lagofuuszaun1sainiesanieg (Gibbs 2005, 1; Strathern
1996, 181) winsairegufaduidnsuazdesnsesmiwesuyudlunmsiug
wazidrlalan  leerudszgaunisalaiunissuinienienin  (Lakoff 1987,
266-267) msanwlagedeanuinudilafsfunisaieguisdnaedu
Useiiulmifiunaulafivihlinisideduuseuaans (Cognitive Science) lédnwn

fuegawnsvaty  easeuAquAtLInIUsIY e uagUszaminen ns
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Anwsauiayweive aaenauntwimans Wudu dmsunismansuianu
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Toyan1wIuildlunisfinwasalinnangudeyanuIusiuadovenne
ﬂiimmiéf’mm‘tﬂﬂLLmﬂﬂamﬁﬁimiﬁﬂﬁx‘m%u%u (Contemporary Chinese

Corpus in National Language Commission of P.R. China: CNC)

3.1.2 Joyaniwilne

foyanwilnefllflumsfinnedsdifununuanneddeyanminowisnd
UYDIAMEINYIAIEARS  PAINTUUNINGISY  (Thai National Corpus  in
Chulalongkorn University: TNC)

3.2 AR 0UN15IY

msanwndsd Ieiudunsisonuddusolld

321 Anwutvde MsuarunanunIving aasnauwIeiieadestu
noueudnuaideluiminuuuininmansuiviu audnval “la” nsasiegy
wazUszaunsainiesnenie Tasemzsulszamduda ot Suwumndluy

NMsAnyIarNITIATIEITeNA

3.2.2 dvduwaviflunisiiudeyannunadeya tnelddin < feinsy/ ()

o w

TunwIuuazandn “la” lumwilnedudididy  diedumuarsiusiudeya
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3.2.3 NszUIUNIAREENYeYanITURDY el
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3.23.1 dadendeyausyleadiuiu 1,000 Usgleausniiusinglunanis
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suAuansUsramdudagiuadn & /einsy (1) lunwiviaenanspnumaneds
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3.2.3.2 Andendeyaustleafianin « /ein%/ (1) TunwIuwasdri
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‘N’ Tunmwlneemensadilisuiumniiauaudinenunneuazdneglu

aumneUszamduiawiniy ddunuisendd AIdeinauailunsiansauae
AndangUn1 w’%aﬁwﬁé’mag’imammwmamaaﬂizamﬁmﬁaﬁy’qﬁmszmi Toun
(1) wAaRefulszamdudaUssnnd § vesuineliniamansuay
#3598 (Anatomy and Physiology) (Gunstream 2006 ©19lu Nuntana 2009)
(2) mawynsuatuTIvTdinganu WA, 2554 (3) ASIANIDIUIITIU UGS
WA 2559 (4) nAUUNTUNWIIUTIWETy (The Contemporary of Chinese
Dictionary) a.f. 2016 (5) MmAeEe “Researching the Vagueness and
Metaphor of the Chinese Sense Organ Words (i35 & B AL 441 5 14 #F
7%)” (Lou 2006)

324 Annesigdludnvasifunsioudiou wagnszuIumsmeay
wingvegudnuals Tnsedovguigud nualiduluvimidueiesdle owands

& = v & v I I3 o v & Y i3 1
L‘V?uﬂQNIUVIWTUSUE]\7é‘hﬁﬂqwqNquﬂiqﬂﬁﬂflimmﬁlﬂﬂqwqmisﬂLﬂuq‘uaﬂwm FIUN

v
[

¢ Tunsinwasell RJelailduenseninenuunnsiavesgUdnualiasnufenunuifamgug
YadanoLazaaviudy (Lakoff and Johnson 1980; 1999; 2003) wiasannlunisivunsell &N
fosmsfine) Ao mnumuedsguanuelvesdi « einy (a) lunwiduuazdrin “la” lu
mwilve uildlagdadunalnnisvenernuminevesdvisaesdidang1n nanfe nsiiansanly
wiuenauwANAIEnINgUanwalvTeuuly hifluasensiudsuluasmasrumneiUiey
o o s o e e, Yosme oa o
Wevvesidn . /ein®/ (1) lumwiduwazAri “1a” Tunwlng mszasiu £33 9fnw
guanwalvasiisaasAina Tngldldnasaniuwdveauuty
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wWisuisuanumiioukasausvesluirunddeses  “la”  Tuyunewmna
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4.1 < /ein®/ (1) AuUsTamEUaUsTIANNITUD I
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wluvirel < /einsy/ (19) wandlaenislds anwal “la” Tuyuueamsdszam
fulauszinnuaadiuanansaiuungasledn 2 Ussan loun (1) Uszamduda
Usslavnsteaiuunaviesuine (2) Yssamdudaussiavnisueaiuddu 91n
ASANYINUAILEAIALRINE R UUsTAMALRAUS AN SU B R UILNANSD
susslufidesnfiarmedondetunn  Tdhandumeudmi  viosinie
uansnsnsyyRuanem loun A1 x AsY (vg), s /eiau'¥/ (@n) wag ik /
w35/ (811) TumwIukazarin “vg)”, “ién” uar “eu” lunmwilne

druruansmumneiefulsrandudalssinnmsueaduddy wui 8

v = =

nsldrBendusingTaiuarin < /ein®/ (2) Tunmwduduardn “la” Tuniwn
Ing InsdnvauzNuliouwazuanad iy nanfe MassmwsndinisldamiEend
° = i Y Y i . = DY) Ao
AuazdvIUTINgTiveiezsane < /ein®y/ (19) wewandliiudnuaelide
WU A1 2 xei® einsS/ (ladn) uay & & 49 /teies paids ty ein/ (law) Tu
AU wazAn “lad” waz “lavnuigns” lunwilve udlusasdendu A
wurifidnegluiarumnevesszamdudayssinnnisueniiu toun din o/

o 1

xp3 (Ua9) way & / xuei®s / () MdadudIn s /eins (19) lunwdu iite

wansanmiInlanazensualnuidn  ddlianunsamdegiaiieuwindulaluniw

e daudrdn “Gyuy” Usingawduadn “la” Anuangluniwinewingu lae

fnsesutediegrenanalui®

8 Snwsto (abbreviation) AlHluunauFesdl : PER gosnaind1in perfective nunedia na

auysal
Y
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(2 TRELpEINLPFTREN, HHSELKT. (CNO)

TR L4 % 3| A K Bt
ke shi dang ta kan dao jn ping shi qu shi

khY214 §’LSI t(u:]SS thASS khan>! taud! tGil’lSS phiUSS s”LSl tGhYSS S’L35

but when he saw Jinping city
AR ~ RERT
ta de xin wan quan hut le
t"AS ty gin% uan®® tehuan?® xuei®s ly
his heart completely gray PER

mouTiuteaniuniy  Junerugdireudrudednvietaazlinuiiu
ATOUATIVRIMIDY el diuiinsdiuiawar walavesvinanady

91 (Rands) ogn19a@uLTa

wluvird s /einsy (1) TunwIuwandlanngudnual “la” Tugusesms
Uszamdudausziavnisueadiuddy dasnglussloanwdu (2) Ao M1
A [xueiss/ (1) @9l anavsneniugUdn el A (CASS Institute of
Linguistics Dictionary 2016, 577) dnegluwinisanumunevasd Tughetheiile
A1 A& /xueiss/ () Tdusngsauiudn «o /ein%/ (o) 10u &S /xueis gin’s/
w-la) wneds Tieun, visla, nuamadla (CASS Institute of Linguistics
Dictionary 2016, 578) annmsldFiuiinandidiunsihddendn fin & /
xuei®s/ (1) TuneFuanldeiu < /ein’s/ (9) vk < /einss/ (1) Wugudnual

ManunnewSeuiieuiinansteonsuaianuidn lunilhe anuidndaviwise
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viouvl nanfe esualmuIEnAnuiidumnumneToudioures < /ein®/
(19) tuuandlasmislimiFonetons « fein® (la) Usngsawtugunivdnin 4 /
xueiss/ () luawdu nandndends dwiuauiifnorsualruidnludsay
Tufiiide ewddnvieuriviomniddadiousyauguassa wWisuldfuaudd “1a”
Wudm  Fedinszurunsaiglosmnannumnsuuugnaduiusanniseiumng
sune fie “le” A A’ Wdnwemunngdaiemsde “anuidni aniiuay

@

WRANUYIBWIL Y WARasall

HINNANIUANIYAUNS HINNANUANIEUANS
(Source Domain) (Target Domain)
® oiy “1a” (uywd) - ® 915ualANAN
(la] + @] -> [Pnu3Aniands viseauvieunilal

msmelesrnumnetissulidisasuandiiug “la” Wugudnualiinou
wneeuiflsufisnsdisonsuaianuidnveanywdwintu  uidasvieuliiiud
sruuauAaveglinwiudt  fnsandmdunildudszinandfiuanaiy

nngludeau duly Wedvnusingswiuimnuningeisisilaiuaniainy

a [ °

Snfantazmuaidte  enveamgiiiersualanuddnduauiienimdu

Y

a YA

deifpallesduiusiu - orsualaiuidnvesdaueiaiisundadluniuann

91M1A FaguduTufenniaf wsyenfinddouas @ﬂummﬁaqﬁﬁﬁmﬁmmﬁﬁma

I3

Juvdew q Fwisaihuareimewislaiioviligauidnantueisunid wsigay
nanInIney anduiainadeiinatiesdeunanednla wineenAUdsuLUas
wionewinmgruanutn wavnahdnwznaedunguusdmudy wagviosi

fapsuauludie  nisvianauanadtlay  Suhlidausuidnnianinauia
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o1sunlaiaan dedudonamiednm auduinesiindsdvestoumelufufionie
LiAwagldtnenmdn & /xuei®™ (1) WWunngswivas snadenela wans
osuallaniainazanuidnianimuaidsla  Jsaenndesiumaniusisdues
pefunnuaydninenfifienudiui Awnfiaruenedudy Gulnaiieedy dn
Unngd@edanelduasdes iWuanuiiiu viliauinanuddnludeau wu nns

VUSRI ANTIE00E WazAuvay Tiusauduauladis (He 2017, 108)

(3) femnagss T, —AANEFFL. (CNO

AT 49 "3 a7
ta men de Xin hoéng le
t"A3S mon ty gin%’ xS ly
Their heart red PER
— A &3 Fh
yigege fen yong zheéng xian
Ji3 kyS kyS! fond! jup?!4 tson3S cieen™
everyone courageously first

Inlaveanwnduduae Eniiy) wadd wiazAuduAUGUNSERTaSU

28719370

Tuihueadeniu a1 4 /xp®y/ damuludselea (3) anuvangnugua

@

NUNBD9 LAY, Aund (CASS Institute of Linguistics Dictionary 2016, 538) @4in
agluianeANuvinevesd Tusegniiliedrin & /xp¥ (Uae) lUusingswiu

M & /ein’s/ (1a) nanendu w4 /ein® xp3/ (la-um) ¥l & /einss/ (la) 10u
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guanwaiinnunneTeuiieuiuansdanmisnle  luilfes  anminladu

Fnuin nanfe anmInladniinurnunaneSoudisuves s /ein’/ (1a)

tusandlpgldmiGenetoay . /eins/ Unngimfuguamndid £ xn (ung)
Tunwnidu nanidndevile dwuanmislavesgimudamminomauisuldt o
‘97 yesaudududuns  Fuininnszuaumsmelesmamumneuuug o
duiusanaanuvanesunefie “la” fu “Guns” lUdanumnedaenise

“anniAnladusniiundinigy” waneasll

KINIAIUNRUIGAUN KINNAMUNNIGUAIEN
(Source Domain) (Target Domain)
® oy “la” (uywd) -> ® anminla
(la] + [Auns) -> [AuBnLANNAIEY]

n1sanelesrnununedisduazsieuliiiuszuuanudnvedldniwnuin
fnsandusafudiuansmnumneduin  Jusledunssingiuasnrmng
o¥vwilenzuansanmislasusniin sunuy vintu Wumieuilafiusingsh
Tiviududuns  enadesannldfudnsnaandadonisuse imaniuasdany
Fausssuveslinmwdu nanie Aunadudydnvaivesnisufin viemuiui
ymamsilesdmiuassuizlssmeuiu  sedtuiiudunsiildoglutiog ity
Usgmldegadunenmdaaniduaeunsemdluiuil 27 fuiou A,
1949 Feanunsoazieudsanuisuainianisufidinssanoufiafadiuld

'
v v !

Usgrwunaufenjuidsdsuitoralugdosus (Zhu 2014)

Y
Balundndu nsfidunslianumnafudodadioudouts “nmsufin” fmn

o w

MU iRgeavnssuasiddguaasuadlugasemssen 18 laglud A
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1871 gusunamndwdinaalddaiesguiaufiveseusmilungeuda-neuyu
Ua eghadumenis uaseifunmsunasesuuumiomandausnlulsy Yeans
Tny “Auns HUARLF UM LReunudunssndn oradesnainiaiiu (Lenin)
fimsufTRmanauldlaudussuanmenaresuduuiads  afssueuns
Unasadleiden  (Soviet) samdsdndanasitnyfifvessutunssundn-nmsung
(Red Army) “Buns” fifiannumsnesusadudydnuaivomsuiiatdldnssaouas

wewnsludRuwaulssmedu dulinasodldawiludinndu uaslaasamdnii

UsEnaumeanal 4 /x5 (Wea) Tunwndu WU 20 & B /xS sy®! tsond!
1 S9p

tehuan®y/ (§119N15W80UTR) Uay 4 EARFEH /xn syS! kon’S teud! 5!/ (51U
nsidlesuiR) WWusiu (zhu 2014)

vonani Aunsdieduaiiuuna Audulouussnededeidunaiiols
Yeaelieanlulurisiuaasmyviu wazlinfny) vieyaaasing ¢ dnawiden
winaAsnedunsiionsunimeaey  edunsiasuaislaiiddlalunis
LUTU

astiasendlunisuanslusimd <197 Aaruisanulunwlnewuiy  fg

fegnamalul

a

(@) eoy-TuAs laAnaniuwi Wivesaug iy "ose-Teniafisd" Aaluam

dduanlaialadvuy (TNC)

wlwird “la” TunwilvewansldaingUanual “la” Tuyuueandszam
dudaUszianmsueaiivaduduiu deusngludseloaniwlneg @) A A1l 1
“quy’ Faflnrmnenmgui vefle undeu, duandevn (The Royal
Institute 2013, 348) Fsdnegluwamsaumnevesd lufhegned e
“Gram” Wusngsauiv “la” u “Wiledvumy” nuneds ensuaian wazguide

gouleusn il “la” JugudnwalifianuneSeuiieuiiuansdsensual
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ANuSAN wardnuauelide nanAe o1sualaMuIAndulianuay wareUlidugou
luhdnfduanumneSeudiovres “la”  duiandaenisldrGenaieas
a7 eswuduand “Buan” FaludiSendndauaudAinisanumueieiv

Uszamdudausznnnisusaiiuddy annsidnwisuilvinlidiulasn dmsuau

v

Tngmzivgaidensualnuian viseaulduluduin Tuntifeansualaiuidn

suilanugurseauidvsaulowhsnSeuldtuaund  “lo”  (Uudvun leed

nszvIunsielesanumneLuuyuduiusnnauaives “la” fu “Auun”

a o

Tunenunnedunsluvdiuanaudfives “o1sunigy  waveUlidesaulownn

U q

$n” TusanurneUaienie wanasadl

WINWAMUUNIBAUNIG KINNAMUUNIBUAIENIY
(Source Domain) (Target Domain)
® oiuar 17 (uywd) > ® o1suniAudn uavgUilde
(4] + [Evan] >  [0sualay wazaUildegdoulouusn]

nsenelesnumnedduuenanuandiiiui “la” [Bugudnwalndaiy
mngSeuiisuiisnsdsensualnnuidnuazeuidovesuywdudy dwasviouliiiu

q q

feszuuemAnveagliniwinedn forsandvaydunddulssiamdiuansan
vngludsuin  enawdesanusiazaiimnmmnoonzd  warildviswaseensual
mnuianmadninen  Taenluudeulneesduyindudains  Fedawaliiin
ANNBUEY WazensuallsuiuAnls (Chalermchai 2010, 47) wenandlalinlu
Snlumaidorimiudy  Fvesnenlidsdinadednlavesiiildvn 1wy aonquaty
duundagnentidunimwnuvesnnumny anuidniuua 1sh deunnu

(Setaman 2008, 12)
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agdlsfiny szuuauAnvealiniwvIuasnwineseld “la” Ysingsaw
fudifinnuvsneifsrfulssamdudalseiannisueaiudduiieuansainy
wnedsgudnualves “la” Adrsisensuainnuidn uazdnvasddedaduana
Snvnlwteywd neAludesifianaudituguunngegluasmadidauiu

o

Igsemegnaluglsssy uasiiunumddglunisesuisanmisle Snvaedde

o o

wazo1suaiANiFnve e Tulidnvasluwiussy
4.2 s /ein®/ (la) Audszamdudaussinnnisduda

wluvirl < /einsy/ (19) wandlaonislds anwal “la” Tuyuueamsdszam
duraussiavnsduiaainnsaduwungealaon 2 Useian laun (1) Yssamduda
sz sdulanlgsine (2) Yssamdudadssinvoumall 31nnisanyimu
wanInnIeL R TUUsTaduiaUsT A sduiadies s eslun 1wy
wazgnwilnedanuadeadstumn  liiasdudandwi  viednieiuans
M3n5¥¥e1n159U TAlA A3 3Rk /3 (JU);  /uan?'?/ (Bew); A& /ig®!/ (Wda);
F [thon®S/ (130); & /thun®Y (UaR); 42 /tehin®S/ (W) way & /tsupd/ (wiln) Tu
AU waTAIN “Bau”, “ude”, “u”, “win” war “w1” Tunwlne

nasnlseuiisussrinaluwiataesmin & /ein’/ (9) lun1wdu wazen
1 “la” lumwlneuds wui enuusnsinsfiiudndign Ae Wefid1in « /eins
(la) Iuﬁaammmﬂﬂﬂgéamﬁuﬁﬂﬁﬁmaﬁmamm‘wmasuaaﬂisamﬁmﬁa
Usslamgaumadl 1wu fAdn # ay®Y (Gew) wag 4 /lop? (8u) Tunwiduuaze
1 “Sow” war “Bu’ TumwilveiifinumnedSeudisulunisuansesual

v o '

AMUFAN uazdnvueildy Awietesielull
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G a (@A) AEGIML, sEH! (CNO
(#H1Z) ALE 49 IR A
fan zhe xin zi guo de xido péng you
(fan™ tgy ein®!) tsu?!4 kuo ty giau2'4 pPon3s iou?!4
Turning the letter motherland’s children
s % #
Xin duo ré
¢in’ tuo®’ !
heart too hot

(Maalngannueey) Wintdeefinainungll wlawndeu (513ou)

ag19un!
b. EES XA T, (CNO)
R EY <3 X % 7
xido xU de xin you léng le
giau?!4 gud ty gin’3 iou’! lon214 ly
Xiao Xu’s heart again cold PER

o/ a a o < a 1
wlavaadsrinauluilduyndnase
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alwiimd s /fein’/ () TumwIunansliangudnwal “la” Tuyuueamns
Uszamdudausziavgamil dwsngludegiassleanwdu (5) As A1
# /v’y Twdselea (5)-a danuvanenugudn vanefla Seu, aug dndey,
PN, iﬁﬂ@mugﬁgﬂ (CASS Institute of Linguistics Dictionary 2016, 1093)
Fedmagluwimemumnevesgungll lusegnad e a1 /v Gew) W
Usngsaiumin < /ein%/ (a) Wy o 2 feinss ysY/ (18 - $ou) waneds dau
N300, UAMILIITOU (CASS Institute of Linguistics Dictionary 2016,
1095) annsldstul wamsliunsihifiuansgaumaiige viensiuany
JanTou Ardn # /iy’ Sew) Tunwdusnldaiu & /ein®/ (1) il s /ein®S/
(o) 1ugudnualfidanuvunsuIsufisuiivansiednvuzddefiiany
nszfiedesu namfe dnwazddudufienusfeulefilumumneIoudou
v03 1 fein’®/ (1) du wanslaomslimiSenetiay « /einss/ () Usngsaufiu
sUnMwANI A /v’ Gou) lunwndu

Tuvihueadediu A1dn 4 /lop29/ Tuuselea (5)-b danuvanemuzuan ning
B9 18, mwiddnuu, gamgiidn, $dngamaiidn (CASS Institute of Linguistics
Dictionary 2016, 792) adaoglunanunumevesgamgl Tuseehsd e
b Mo/ (1Hw) s ngsauiudri «o /ein’s/ (la) W8y 4 /ein log21¥/
(a8 wneds ealanedidels nnsldsuduiiuandiiuianniem
wansgamgiinn vemssuanuiandu i 4 log2 (Ww) anldgi v /
cin®s/ (1) ¥l s /ein®/ (l9) 10 ugudnuaifdmnumneTouiiouinansds
orsunimwddn liidfe  evsmalarwddnlanedidele Wunauioudey
o1suninwiEnduioites duaunuaddsla  Wumileunisiuniudan
mnufu  sedeniildi euditorsusienuEnlanadudelaatioudunuid

Dandu” vie “lanfigumgiisn” vuziiUSeuaunfiddensfososudumilou

Y
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Aunll “lansew” vise “lanflgamgiiae” Taedinszuiunisaneleamanuvaneg
wuugaduiusInAuandRves “la” fu “aamall” Tunanumaneiunigluds

o q

AandRves “dnunielidy wazensualruidnvesyara” Tunenumnedate

NUAAIA I
WINAMURUEAUNS WINNAURIEUAINS
(Source Domain) (Target Domain)
® a7y “19” (uywd) -> ® dnuurilde / o1suniauidn
(la] + [Fou] -> [ANUNTERDI0U]
@ Vg Y
(lal + [ou] -> [nudnlanaiudelal

msmelesrnumnedissulidieasuanddiiug < /inss/ (9) Tunredu
\Dugudnuaifidmnumneisuifisuiisnaddnvasddouasensuaimiuiinves
uywdifissegnafeauintu widaziouliifuiesuumsdnuesldniumniuing
nsldalugudnualin feufef (HOT IS GOOD) wawidufelaid (COOL IS BAD) &4
thaniduslugudnuainldsudvinanduindeniiogends  Tasauduiiamiiy
H eufeufirnudfyedsBensdyiulavesassnddlulan @T’al,wiwwé

¥ & A @ & a

dnd Nwiuguuin uazunluennia ufauuadliiy  wasadisuazaudouan
Wismﬁms‘iﬁmmﬁwLwaiamiﬁﬁa%%mmmLﬂuagmaﬂﬁﬂﬁ%ﬁmiuiaﬂ
Fnsunrwningenaiinisasiauludimlineiiuain “la” Tunsnssiudny Tne

fsanansiegralseleanulne sl
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6 a wibisglulunuaeuauliresld Wuauladaw egrsaeutiosanin

gmyavidn azls vinluvilile eglsussanail (TNO)

b. thwnid aae Tady snaunuusnudingll uazillonaevuy
wyudlan (TNC)

wlwird a7 TunwilvewansdaingUanual “la” Tuynueawndszam
dudaussinnamaiiuiy. Asngludegilssleaniwlng (6) fe A1
“Fou” Tuuselea (6)a fanuvanemuzuan vsnedia 2. dauddnmurinds

willougnlidud, essdwiu By (The Royal Institute 2013, 985) uaw

= =

nneAdn doaumngilasnn (Nawawan 2016, 636) Lﬂu@mamﬁauaﬂﬁﬂwmz

q Y
Wenfugamall Weddn “Sew” Usingaunderdn “la” Ju “lafew” nuneds

7. flaliminudy quidendng; 2. flasufeusenazlinasass o (The Royal

o 1

Institute 2013, 342) a1nNN1sEALiLanslmiuan1siif “Sau” Tuntw

Inedaluduanigamglias vien1ssurnuidnseunildaduidn “la” vl

Y

‘a7 ueudnualifenumineSeuifisuiiontsdnuasdde  TnedinsSou
Wievdnwarddofinszaunszae Yssum wazvinpuseureutlumilounisiu
ANuFANTauaUIN

Twieadesiu f1d1 “dw” ludsgleanwilveg (6)-b Tanumuneauzue

£

wnedia 2. fanuddnanuivdundeugniwdadudu, wum, mefou, aseiu

AU Sou (The Royal Institute 2013, 960) WATWUIBAINUIN ﬁqmmﬁs‘i’ﬂ

Y
3 ”

(Nawawan 2016, 636) JupaaudRvendnuausiisativanmgil Wedin “du
Unngaundesdnd “la” Bu “ladu” wnedia 2. Tandnudy Tigwdes, lisu

$au (The Royal Institute 2013, 342) 3nAstA g uiuanslifiutanisiimi
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Y i o 1

“8w” lunwilvedalumuansgamaiion vienmssuanuidnidunldgiuai

a7 vl “la” JugudhwalifienumineSeuiieunionsdednvausidds lned

nswWSsuiisudnuasddeivinuuy  Wisuiou  wargyudumiiounssumiu

SAnvurndu Matluandiiiui aunfiddeliviinuiy gudesdeaiiowluaund

1

a SNaa o

“laifeu” e “laiflonmglige” vauriSeuauiiddovinuiuliguide
Jufoudumilounuiisl “lafidu vie “lefiflgaumgiinn” Iaefinszurumsme
lgamepnumnewuugaduiusnauandives “la” Au “aumgll”’ Tuds

Aumnesunnsluginuantiives “guilduvesyana” Tunanumnealenia

IGTENaN!
WINNAUNNILAUNI WINNAMUNNIBUAIENIA
(Source Domain) (Target Domain)
® ol “la” (wywd) D ® Snwauziidy
. [guildeauidsiig Ussam uavyn
(la] + [Sou] ->
ANNTBUABY]
(1a] + [8u] >  [puideiiviinuiu li3udeu uazgua]

msmelesrnumnetissunenmiieatnazuandiiuin “la” Tunwlne
\HugudnualfiinnamneiFsuiisuiisniednuus ideveanudud Sazviou
Tiiudsszuuanudnvesdliniwlved finsldulugudnualin uded (CooL
IS GOOD) uaz¥eudslsid (HOT IS BAD) Fenazduslugudnuaiilésudvina
MnanmonevesUstinalveiiogluniou  fenmafeuunuasaaonisd g

pusea N uautsIadusnanaulnenusnwasiusay
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4.3 < /ein%/ (T) AuuseamduraUssannssuse

wluvirel < /einsy/ (19) wandlaenislds anwal “la” Tuyuueamsdszam
FUNAUIZIANNTSUTE UDNANNRAINTETILEAIDINITAULAY LU AN w4 /tghLSS/
W) Tunwdu wagAnn “Au” lunwlne Smuindidisensavdngnldiiie

wange1THBIAINIEN waruAAnlaeUTINgIwiuAdl & /einsy/ (1) Tunwidu

q

v o

Furdn “la” Tumwilve wu /9 B suan™/ (WSe7), 4 /than®S/ (W), 2 /
ein®S/ (ay) way % /tans (3m) Tunw1du wagA1in “unu” way “In” lunw
vy awiiuléin nmsldmidanumneusnsUssamdudalssnvnssusausng
Ui o /einss (9) TunenFuiudin a7 Tuswilnedy Sidnwai
WilaULazUANANAY NaniAe ;ﬂ%mmi?&amsmﬁwLmﬁﬁaﬂiawmmmz?}ﬂiﬂ

Unngswivedeaz < /einsy () ieuandlii ufvensual aruidn uiluvay

Y iw o

Wiy AnudiZonsaieon wu din s /suansy (Wiwd) MWefudin o feinssy
(9 Tunwdu leuansanindslouazensuainnuidn Fsmuiomngluniuniu
whify daudndn “wnu” Usnggamfudii “la” Tumwlvedaudasnulunin
Fuwuiy udnnumnefidessnindanuuansieiu TnefinseSuiemetnadsie

Wi
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() a —m M Eae T Bl F T ML, AT
AR XA, (CNC)
—7 25 A AR HG
yi xidng lao gé ge yong can po de
jis! eian?4 lau2' kyS ky iup3! tshan3s phod! ty
when brother use dilapidated
I ik Xy Bt EEER €S
ya chi ju jué zhe bing gan shi de wei xiao

jA35 tSh’LZM

teu?!4 teye tsy

piI]214 kan33

SL33 ty uei’ giau’!

teeth chewing biscuit when smile
fT N B FE T T
71 ji de Xin you shi suan you shi tidn de
ts1’! tei!4ty  einSiou’! gL suan’s ioud! gL thian3S ty
myself heart and sour and sweet

IESLARMDNTONBNTIDE 9 YOINTIWABUNAUAND

q

1%

qelunen 9 Wala

o @ Ve 1 1 $ % G = g’
voulun3aniUsya (Anuidniasnla vieidela) wagnaruad

b. Hveweuniglasuilesanuanla unnimdndueidug (TNC)
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wluvirdl < /einsy (1) TunwIuwandldnngudnual “la” lugusesms
Usgamdunayusznnnssusa aenululsylonnwidu (7)-a Ae A1 # /thian3s/
fAnuvsngaugua1 naneila sanau (CASS Institute of Linguistics Dictionary
2016, 1296) S'Tia%’msﬂummnmwwmmaams%’viﬁmﬁﬁ Tushognsil dedi
# frian3s/ () lUusIngTmd uddn o /eins/ (9) Wy w8 /ein®S thian®s/
(- vanefls o1susiaudaniEedu vieesunigy msldnvisutandi

o 1

WiudenainATd B rian’s/ (1) TunteIudadumfiuaninisiuisanives

Y iw o

gsuldriuain o /einsy () vl < /einsy (la) Duaudnuwalnd ey
~ = -:4' = ¢ Ve , a ~ a Ay &
mneieuiieuiivanstisonsualiannuidn  WWunsSeudievislanidniluge
wardlanuduiiuduferdunaiilasulssniueinissaniiuesey  Lagdl
nszUIuMIIEleamsAUnsLUUgIaduiusan “la” AU “sannnu” @9
Junissufsavfnmnuinsuusenluinnaumuedumsludugiu “ensuel

ANUTANTEE” TulInANUMEIEUa18N19 kanIRsil

KINANUANEAUNIG KIN9AURNIEUANBNIS
(Source Domain) (Target Domain)
® aiuala (uyud) -> ® o1sunlANNIan
(la] + [sawu] -> [esualANIANLTeTY]

msaelesrnumnedissulidieasuanddiiiug < /einss/ (9) Tuntedu
HuguanuaiiinnumneFoudisufisnaieensuaimuidn  wivssiiuddnde
o1sunifufuiuldiunstusavemnu  Ssaeieuliifussuunnudnuosdld
aedu lhussaumsalifeatulssamduiadunisiusa viomssudsani

Tumsfudssmuemsinldiuieuiiguivensuaiamiuidnvewyud 81ilesan
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nssuisannududsidudaviedulszaunsaifilalaensiannnisefiudinues

wywduaziinnaniiuiwsensaenndesivarsuaianuantuiiy

@A v

AusunmuinedidnwarnsisnwfdanununenglfunsSusaLiaLana
ulusied “Ta” wuiu desinudseloanwlng (7)-b fe A1 “wnu” uned e &

5898195817018 (The Royal Institute 2013, 1319) Lﬂuﬂmauﬁ’auaﬂﬁﬂwmmm

o 1

8 vison1siusand Tudegell Wi “wnw” Unngauvasindn “la”

a = a a

Ju wnule” wunedls wefisndunds wsengansniuyeludegan
(Nawawan 2016, 422) mnmsldduduiandiifunsidii “m” Tunw
Inedadumidamnumneuansdssanfmiunldgiuii “la” ik o7 1P
gudnuaififimamneFeuiisuiignaiany Wumawisuisuaudndsiiansiul
Snunesdmiugininduniiounisiuisavuedes Tuitfinssuiunisdieles
meanumneRUUgnudiuan “la” fu “saviu’ AdusauAmiunifulu

wInnANueaunluTudiv “aunieitestuiiuauin”’ Tuyuievesdsn

TuineAnurneUangyawansaail

KINNAMUNNIEAUNS WINNAMUNNIEUAIENT
(Source Domain) (Target Domain)
® oiu3z “la” (uyud) > ® fpu
] + [(1a) - [AuSN]

namelesanumnetissukandiiiui dldnwinednizdenld “la” v
UsngdusunmundianumneieidesivsamiunseUssaunisaliiediu
nstusaunldludadssudeuidionandimiuin “la” Wugudnvalidaiy

mngSeudisuiissuliansien  idoradumszdldnwnineduluiieiila
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wnUszaunisalanlszamduiaegraduglsssunnnifiashaudila

Anuduiusiuausnsgninyanataduemussund

Yana1nll 9nMeg1alselenn1wIdY (7)-a A1 B /suan®®/ JANURINEAY

o

UM wnede savsen (CASS Institute of Linguistics Dictionary 2016, 1250)

'
=

Fududfifiguandinannuvnguendnuusvessauiy e & /suans
(U3 Wusngsamfuin s feinss/ (a) Wy w8 /ein® suan’s/ (a-1W3en)
nuede Inlawesunes, sunala, wWiimasa (CASS Institute of Linguistics
Dictionary 2016, 1456) nnslsuiwandffiunsihdidensaieasii
5 /suan’s/ (1W3w7) Tunwduanldaiu o /ein () vhld o /eins/ (a) u
gudnwaifmumneisuiisuiuaniiaensuaiamidn WumsiSeuiieuds
ﬂ?’miﬁﬂLﬁ%lﬂﬁﬂLﬁ‘r’ﬂ,‘\]LMﬁEJuﬁJUm‘i%umﬂﬁﬁﬂﬁﬁiam%ﬂﬁ TneiingzuIuN1IaNY
TsomenrumnesuugaduiuTmsuTnedumaie “la” fu “saien”

o

Tdugiuamnumneyatensdie “anuidnlanaiidela” uanadsil

HINIANURUNGAUNG KIN9AURNIEUANBNIS
(Source Domain) (Target Domain)
® gtz “19” (uywd) - ® o1sunlANNIan
(la] + [sanUsen] -> [ralenesudelal

naaelesrnuinediiusandiiiuil - wenananuidnasmueseny

s

ynfasisuldiunsausaieaildiniulssmusd Saoulfiiussuunnm
Anvosfliniwiud Ifhusraumsnhifefumsiussssauionnlfivisudey
fuesualAuAnvewudAeITunSIYATIN @tk fein®S thian®S/ (19-v310)
lutsrleanwndu (7)-a Asdhhadladte fldnwilefemidih “Wier wld

Wisuidsuluisesnsuisnievesmdaiiewandiiiuiianenisusianieegnarii
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ady Wy “TuilisousasiuIenase” (Nuntana 2011) FANAININNANIUNLY
A1 B /suan®S/ (WSeD) wamsersuslmnuidniaiilanidelaileiinsiuiuai
% /ein’/ (19) 713l eraillesietadevesimusssuuayiitinannaudueg nvinlig

Tgn1wisansdissuumNUAALANA1SIY
4.4 s /ein®/ (19) AuuszamdudaUssnnnislaoy

INMTIATIEVtoya wud dluiad < /einsy (12) uandaenisldgud nuel
497 lugusemnsUssamduiaussnnnsladuislunniuas awlnedud
Snvnuzfiedieadetunn nanfe  glinmisaesiainerdiidaegiuamim
vineUszamduiaussamnsliduiaieriumsiuiieyunngmdveieay
< /einss/ (@) iowandlidiudsfanssumadlyn Wy f191 o & feinsS sop’S/
(la-des vaneds anudssaun) Tunwidu Wwdedaduad “deowinla” Tu

mMwnlne IneiiniseSunesiegnenanalul
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(8) a WHEBAFZFH-AMUHSFEHGA, (CNO)

te A 2 A& A
ta X1 wang shéng huo zhdng you
thASS ¢i%5 uan’! san%5 xu03s tsun’s iou2!4
he wish in life has
— MR LANY D A
yi gé qing ting ta xin shéng de rén
§i35 kyS! tehinS thin’s thASS gin®S sty o0’
a listen carefully his heart-voice person

wraasunulilmnazmeauniaiassurganululamsigiinia

Tazdilasaunieannsousuiudesainiiala (ANuUsIsaun) w1

b. devamlatiase welagulvy (TNC)

wluvird s /einsy (1) Tunwduwandldnngudnual “la” Tuyuuesms
Usvandudadszuomnsladu dmuludhegnaselend (8)a M1 # /son™s/
MUBNY 1@ (CASS Institute of Linguistics Dictionary 2016, 1174) A1 7% /
son%s/ (Av9) Fmegluranumnevesnsldiusasfudaisusldsey Tuild e
A1 fson’S/ (o) Usingsauduaisenatee & /eins (la) 10y & # /ein
son’s/ (a-deq) vneds deafiaseenunaniile, anulule, PRGN

Ussaunaniila (CASS Institute of Linguistics Dictionary 2016, 1456) 91nA1%
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Tawiguiluanddiiunsiidin # /sop’s/ (FHe) faduidanununeiien

Y 1w o

Aulssamduidausuannislaguanldgiuanin « /eins (a) vild & fein®y/
(1) ugudnuaindenumuneUieuiieufivanstisnnuussaunvesuyed tnedl
mswSeudiou < /ein’y/ (9) Wuanuussawvemyudannisiuimeyszam

Sudasunsladu  FufnennszurunsaelesnnumuneanauRIeEunIg
Ao “la” AU “idee” Tudnemnuninelateniefe “anuusisaun” lneainy
Ussaunazuanssenadeauazyiliaudulddusey vilvidin o /einy (o)
Tuditlallgmneieiozneluiile wivenerumnedamneds AnuUsIsaun
WIoAMUUTEAIA

o

Tuhusaifiontu din “dee” TumetheUselondl (8)-b vaneds Asfifuimey
(The Royal Institute 2013, 1263) LagnuIgAIINI a’lx‘lﬁﬁmﬁaﬁdmﬂ (Nawawan
2016, 530) dnaglurspnurnedszamduiaUssiannslagu dlo “la” Usng)
Sufudin “dee”  Tumwilnedadumidifianununsifeafulssamduda
Uszeiannsladu vl “la” ugudnwaiifianuvneidnsismnuussauives
uywd Wifinannszurunsanelasaumneanauredunisie “la” fu
“Fpe”  WUFsumeUaeniie “anuussewn”  dlafiaanudsisaun

wagdlinwdaanisaienennuUseasd  visernuinAnrumadewagyinliig

U
v

HalgBumenmauiediuiin & /sep’/ (Fe9) Tunwdu dedrin “la” Tuddl
YEANINEINRLTIMINEE “oluizneluiile” Tudanumuneduusssy
Ao “ANUUSITOUT  WIBANMUADINIS”  LABlnSEUINNITANE gAY ILANELUY

QAUFNNUSTZAINAMUANEAUNNLAZ ARSI U BN ISLEA 3T
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LINIAURNILAUNIG LIANIAUNUBUAENS
(Source Domain) (Target Domain)
® gy “1” (uyud) - ® Aanssumetayan
LAga] + [1a] -> [AUUSITOUN UIDANUABINTT]

asanglesanuununediedulaiiswduandiiiuin - asussenefaing
UsseulSeulafunsaadsaiiolinuaulady  uidasieulfidussuunig
Anvesflinuisasaniwnin Idhsraunsaifeafunisvdades wiens
legudsanlaisouiisuiunisusseneiennuusisawr  wiesuilenuuseasn
vosffdu  fawfidmidenammeiisiulssamduialsziannnslétunung
Wesruien warldlafidnvasmannvanedisushmiivendnwasnisueaiiulas

v o " I3 v v &g ¢ o a
AUPBINAG! LLG]@%’J’NVLiﬂGﬂiJ ﬂ’]ii‘UELﬁﬁJﬂﬂLUUU%SE‘UWW@U%VLG;{IWEJGI?\W’]ﬂﬂ’]iW’]L‘Ll‘u

Finvaluvesnywdiielduanuluimives < /einsy/ (19) Tuisasaniwlvinis
ve1eanunEIeeenilanfuiidnuvusiidugussauludmnunne@auusssy

1INAN
4.5 s /ein%/ (19) AuUssammauNaUszNNIShanaY

31NN linuATAIINsLanIUsEaduRaUsTLnnslanay
Wemmneiunsiuimeaundsingsidudi “la” lunwinewiedndla us
luneIunumisldmisennduiiiowanianininlavemgany  lagusingsiiu

A1 & /einss/ (13) Wy A1 s /fans einsS/ (Wou-1a) lagdinseSuledingng

fasalull
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) REEFRBIGEXSE VK6 —MFSs, (CNO

e 52 A2 & 5 E
ta shi zai bu rén qu shang hai
thA3S §135 tsai’! pus! on2!4 tehyS! san’s xaid!
He really cannot bear to go to hurt
XZH Vdcny —HF S
zhé dud ging shao nii de yi ke fang xin
tsyS! tuo’s tehin3s sau’! nu24 ty jisTkPySS fanss gin’s
this amorous young women'’s one fragrant-heart

wildlldeenyi$renaala @Enlavewmgan) ANTTaunnIa3e 9

wluvird s /einsy (1) Tunwduwandldnngudnual “la” Tuguuesms
Uszamdudauszamnislanau smuludedisdi 9) 191 3 /fagss/ Snnaumuneg
MUFUAT et viey, naumen (CASS Institute of Linguistics Dictionary
2016, 368) %’magﬂmqmmwm&J‘diza’]wé’uﬁaﬂszmmmﬂéfﬂéu LLasL‘ﬁlu?dﬁ%’Ui
Igdheayn Tufidl e 2 /fan™ (ew) UsinguiwiihdnBenedens < /eins/
(a) Ju 2w /fanss ¢in%/ (meu-1a) nuneds mlusausiu wseausnlasues
NEPY9a1 (CASS Institute of Linguistics Dictionary 2016, 368) a1nn1sldn1w)
wuinansliifiudinsimin 2 /fag’s ex) lunwndudadumidenumne
Renfuussamdndayssinmmslindunldgivi « /i (a) vl < /

cin®/ (la) ¥ waudnualifianumneSeuiieuiivanstnnulusalsie vise
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musnlasvemdean  IiAReINNTEUINNIEETEIMINUMINERINATUTINY
Fumate “la” Fu “msld ndunen” Tunsnrumnetanemafie “anuf nlas
audureutemdan”  lnsanusnlaseruanseanynendunenuaryinlalasu
naufdheaun dsint s fein® (9) Tuiitldldnnefonsietoasilafindunon
njuannsansldheayn wivensruned e uTureurienuinlas
vowdafiflongtios  Ineinsruaunmsiielesmnumnenuuguduiussening

ANUMINYAUNNUAZAMUNLBUA NI UAAIA T

KINANUANIEAUNIG ®INNAIURNEUANNS
(Source Domain) (Target Domain)
® oy “1a” (uywd) -> ® 915uaish
[vow] + [1a] -> [musnlasveamgana)

5. dgUuasanusnena

msfnwdes “gudnual “la” AuduansszamduialunvIuuouiiou
funwlne” ssiazmeudond mumnedsgudnuvalvesii « /einss/ (a)
ﬂiﬂiﬁﬂﬁﬂgiwﬁ’uﬁwmeﬂmwmaLﬁ'mf“f“uﬂizmmé’mﬁaﬁgﬂumwﬁuuaamm
Ingfdnwaznsunngesls wadlduansluvimiifseises “la” Tathe iteidu
szl lannumiiounazanuuansislunssuaunisaisluiad
s feinss/ () sewiagldnwitsansnuniasiousunsldnwilfugusnual

‘7 9nUsvaumsainiaiunssuimedssamduda  nanisfnwinuguniw
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A1519% 1 AndlaauaudanIsaUnIigngiulsTamauls

Ussnnuseamausia A2819

2 /xei’s/ (A1), & /pai’S/ (UM), £ /xn3S/
L (uee), & /xueitS/ (W), ik S (01), BA R /
ANYIIUY ) . . -
1 msueadiu min® lian®!/ @119), B 3% /an® tand!/ (U9), X /

tAS/ (), ) /eiau?!?/ (En)
avwnlng 6, U719, duw, 81, lugy, 1an

# Sl (Gou), A /o4 (\f), 1 /nuan’!/

. (8UW), i /tu3S/ (), £k /uan'?/ (Bou), AL
AU

2 msduda /i (WB9), & /thonS/ (8V), & /tupSY/
(U39), £ /tehinS/ (W1), £ /tsun®Y/ (niln)

awlve  Sou, 1By, qu, U, seu, uds, 1§y, wiln, 1w

L B /suan®/ (WD), #F /thian’y (W), E /
AU “ -
3 AsSUSE ein®3/ (W), 3 /tan’!/ (A), »z /tsL35/ (AU)

amwlve WU, DY, 9, VY

Mmwdu F fson® (1FB9)
a mslasu
melng @89

aedu | 3 /fan®/ (ey)
5 aslanau
menlng  laiwu
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MneTetheuazdiulidn midneglinsmnmmneyssamdiiaUszinnsag
wlunwIunasniwilnedunansiiuianmnduanaiefudnumznisld
avwitfugudnual o feiny () anmssuiiedszamdud alunssuaunis
asraaludiond < /ein (19) vosfldnuniidesd nanfte uondnuasves
Uszamduda 3 nauusn suldun nisuewdiu nsduda waznsFUsaunUT
dnunigdivarnuatoniuazduiudannninguussamdudaUszinnnslagu
wazUszinnnslénay wamiﬁmsnﬂ%ﬂﬁaamﬂéaqﬁmm?%’aLﬁ'mﬁ’uqﬂé’ﬂmﬂ
“l9” fduiusiuszaumsaimaUszamdulanfg@inuliudlunvisg q wu
181U (Huang and Wu 2007) aw1dangw (Wang 2009) LLazmmzﬁﬁu
(Zhang 2010) namsAnwImMENFsauedn Ustaunisaimessmeiinainns
”Uiflﬁ'mﬁuﬂizmwé’uﬁaﬁqﬁwﬂixmwé’ﬂﬁmmﬁwﬁmyuazmmLﬂugﬂﬁﬁmhjmw
i naafe msenedelalumwiing 9 dwlngasdsingsuiuauendnuoe
vosUszamduiaUszannsduda msueaiiu warmsiusa vaefiddivaneds
“lo” fiumngufuduendnuasuesssamdudaUssinnnisldbunazUssinn

nstindunuludiinates fawdiinanddemarililinaniwinudvesinineg
lwrsanumneyszamdudaunagUssinnidunntesidiods  esnanliinns
v o & v o a e" | Y a O v P '
duiadudszamduianusinguiniian  d@wunmslindululsngiesiigauaslsl
Wunslun w1 Uuannuansdny1vesan (Zhang 2010) warlunwlneffidela
Anwluassliineg  dwameigldnwluwsardinlinnudfgyiunmsindueans
Uszandudadsziaveng o wnldlunisuansgudnuaiuazuluiad “la” undes
upneatuty  ondumsvdewaznau  Dudafielezsaneldannsadudals
[awazrdusedlaenn WeWlsuiuusraumsalannmsduda nsueaiy Lagn1ssu
aa < o |
saniANLUUTUSIIILAZUIING AUTANIT
nansfnuluasluandiiiudnssuiunimeuivuiagiowangldnim

Tuwsardsputuiidnwausiiluainadnualvesuywd  laedadeivilidldniw
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wraznwniiuluiadnmilsuiunsendteadetuAaUsEaunisainiegeanig sudu
fugwfinelifnnszuiunisinfilugudnvalvesiywd Tngldldussaunsalfidu
wenasdugusssunnniinsianudilatesdy o luiilde Aanssumedygy,
e1sualnuddn uardnuaeddy Judumnumuedaunusssuivengesnuian
A3 s fein’s/ (la) stilushegafintunisatvayunguiiilddunseununfnly

a o = a & 1A [ @, U 6§ a L% s
M998 AD N BHNIWIAEANIUITTIU lmwzLﬂuqﬂaﬂwmmﬂwmmauaﬂaw
wavaavuay (Lakoff and Johnson 1980; 1999) isaUsyaun1sainiesanenuy
msasegUresveviudu (Johnson 1987) egnelsid Fldnwivisaesniuleith
Uszaumsainiesenieiiinainnssuiussamdudauazingsiunmsdrnateya
mensnsgiveseiizsuanuidnuldiouiisudugudnuallusedu o9 7
wenmilleluaniesvesUssamduda  Jaduusingnisalsiudunienisiinuly

a = & A o v a ' v & '
awdukaznwing  Jeraluameivihlinnsdeansseninaiululusgesu
U

YDNAINT  NANISANWIVDIUITELTDIUTINUIN  NSANTTUIUNITNISUTIU

LYY

vosuywdTunliuiazluidoulostulszamduiauisussianlunsianudila
AnumneBsguinuaives < /ein®/ (a) fisduuaslneegianmdsle ensucl
mwEn vidednuwazlds Jsnszurumsmetivudinauenaniidnuaeidy
anadnuaiudy dllandeafiunnmatutindusgivanmuande sruumm
fn sudcUseiRmeand nrenaudenuuas TRUsI TR AL q FadpgnaTiny
lunsdifidnFeneteny a7 lunmwiaesduusngufungusvendnume

va o '

vaaUsgamdudaUseiannsduda  fIidenudn  uliinuieessasiinisldeudnual

U

luirmimieudy  wazu1anUssamdudaUssnnnedfuLAALaAIANUALNEN

LANANNAULAEAWTY WU AnuvieSeuisunglfuaUldennsauwandoan

q

MEAWARIQUNYT %~ /lon2!4/ (Hw) Usingsamiumin « /eins/ (o) Tunrwdu



215 | Yao Siqi kazdvafn ATEUW

uidlothAuanigaumad “Bu” lunwilvesnldaiudin “la” Tuawilneluns
LLamé’ﬂwmzﬁé’amamﬂﬂaﬁguﬂé’uﬁmmwmaL*T;Julﬂ‘i,u@wqﬂ AULUNANITANY
¥93A893 Bu UnsA (Park 2015) inudn miifiaamsnefeiugamgiieuioy
Bustslunwilvewaznivinindduiammoiieudisulunisuansensunl

AnuiAnuarguideld uenvnidiitedmuin nsldarumiinun wasaruds
gou  muanuiEnduvedldnnnisduiaasamdaiiogseusiannsouans
Snunuzmslgudnuaiuavaludien s /ein® () MolunwFuuaznwilnglddn
e
iefinnsangunwiifianumineiieaiuussamdudaUssamnisue i
Usngiafudin < fein® (9) silunwniusasamlnety  §isenu
Uszamdudaussiannisuaaiudiduunliidunsuesiuddunaznisuesiiu
yuguislunmsuansulusiod < /ein®/ () weagldnwidnse Useld uiit
aula e gudnwal “la” nUszaunisaliulssamdudaUssinnnisueaiu

aunsauansesuninNanvesyudlunwieaeintw - dmsunguAiuen

dnvazvasUszamduiaUssinnnmsuesanudduiunngiudisenedse < /

cins¥/ (1a) Tunwifsaesiiy §3demutn nadiil s feinss/ (l0) 1efuduansn
vneifgiuaivnngluiaosnwiienumainvats  weedifegisfiuanamim
LANANSSEMINNNIULAENIING WU A9 Z /xeis/ (A1), & /paid®/ (M), 4/
i (UA9) uag & /xuei™ (1) Tunwdu uagdrih “a” “v12” uay “Fvuy”
Tunwilve SsusngmsaimsauilihdiFonddnin & /xueiss () wag1i
2 jxps) (un) snUsng s < feinss/ (1) TuamwFuduendlianunsom
feghaitsuifsstuldanulugudnuaifeaiuii “la” luvagiinmlng dii

«s y =X & o A aa o ' U8, A A B =
aGUlIZ‘IJ 51]\'1LUU@']Lﬁﬂﬂamu’]uqﬂiqﬂﬂﬁﬁmﬂ‘U 17\] LW@I‘V? 171] UANuBINgdseU
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WieunFemumnediguinuaifntuiufiusngemsluntslnewiniy  oa
iesnnusiazdsauiiyuuesnisldnmmiiuansnaty

falundndu fesmauinuaifiulilumaieudioviidaumnadully
yaitlaid orauansiruaRfiduaudedeiinatu iy Anlunwduiiduianus
Aidadutsuenfamanedvemngiu videduthlusniutie nd wasvey
Wudy Fatunansidevesvie (He 2008) fisdunein dmnlusuinermansidu
Ailn arwemedusasduniudlefieuiuivieneddufidudat Tdnvrlad
ddu Tumseniinddoauaninazgnuatds slsifivsusviiliuyudiinnuidndnsn
Taldde  widsliAndenloslufsgunrwiifanumuelusuaufeaiv

DITUAIVDYIN LASITY AMULEDUINTY LATANBTIET WU AN & & S /

¢in’s xuei’’ ji’! lan214/ (Lﬁmmmﬁﬁﬂmmmé’amaamﬂ), Ik £ e /xuei® thoud
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